Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach
DE Germany

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um_m<0—.< note no 6721753 Page 1
o — 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
1 = h bH 1a Iy T T " 115.07.2020
JRobext Bosch Gmb 1000911829 0091020720 |D3 15.07-2020~
Khg .

_ ~ Deliveryfinstaliation is made by property reservation according - Creatlonday
Robert-Bosch _.w”_,mﬁ z 1 . to our conditions, which underlle the contractual refationship. 6) Freight 7} Delivery 15.07.2020
DE 70838 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | [carmier .07.

10) Your sign 11) Your Order No. Dale 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign] |14 mmwvzﬁ
Ex| Vehic. own )
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Post 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 |4 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-iunioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Parinumber customer 29} Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quiy.(Is) +/- Notes
1 0261.230.503 [U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 2.720
I EHNE+-NAGEL sxl.
.mowm mo“m.w ACCETTAZIONE MERCE
\\ Quantitd dichiarata: N,m\&
~ — Quantita effettiva:
Quantitd Imballi: ) ] -
«\&m Oﬁm Conformita alle schede d'imballo: @. E
ﬁq Data controllo: .Aﬂ\aﬂmﬂﬁo
Firma @W
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Qualify checkiTestreport 45} Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

I KRR

NE721753

BVE13384




Delivery
6693377

Fornitura

6693382

Fornitura

6717863

Fornitura

6717867

Fornitura

6721753

Fornitura

Codice
2517262301

180269383

2517254501

180268845

2517262301

180269058

2517254501

180265382

2517262301

180269097

E.M.

E.M.

E.M.

E.M.

E.M.

Quantita
5440

5010521516 \j/

5440

5010521517 '\/

2720

5010521513

5440

5010521519“/

2720

5010521521 \I

2PL

2PL

1PL

2PL

1PL



e

Note

L

-

Transport Order = y7 4

IE" '7-

Mittente N° pattita IVA Data/ Date
Sender VAJ-|D-No. -

i3—-JUL~E0Z0

ROBERT BOSCH FAHRZEUBELEKTRIK

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D—-232817 EISENACH

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del Juogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporta
Collection address Order code
ERF-EC—-12743254
Condizloni di trasporta/elivery tenms | Indirizzo terminale
Terminal address
Dizancu dom, I:‘ franto fabbrica DHL EIG
Destinatario N° pantita WA ez doniale s FR HT GMBH
Conslgnee VAT-ID-No, D;‘i‘gﬂgm e Esaaiggianam ERFURT
:‘j’; . da:“';jw D—-93098 ERFURT
i 3 . i . L b
MABNA PT S.P.A, Lied® iy 7| Tel:+49 361 49 30 40
i Fax:i+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-T700&E MODUGNED EXW
Assicurazione complementare Nummero di dossier ,
Additional transport insurance | Tetminal reference
Indirizzo di consegna della meirce d w0
Delivery address I__—[ys 0
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiturare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Blep — (=7
Terminal di arrivo e I‘T;umeru teleflomcu = “‘1; €
Destination termina) Centact tel, )
BARI + 39 / 80 S31581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso larde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight In kg Value (with currency)
YALOSO3E VE103036 844,0
VALOS03E 41 PAEL T VA105036
Peso tassabile in k Totale peso lordo iy k
EX WORKES Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. x an x emx = 4. 80K i G 00 1. 200, 0 B44. O
Richieste particolari / Special conslgnments
Istruzioni particolari / Special instructions Altegati / Enclosures \
T
My neoRrEnhinema ¢ Do A Fafy 5
lég’i{o cgal mitttent; go;ilsegnta al destimatario’ — LMPOrI}TANTﬁf i bavetob l(‘kl‘.ﬂmb.é P r'.tt}‘.iﬂ L‘(};:D'I;i" 1 d;irflhfofé Eﬁ‘nd—’del Frlitf'eded
ection at sender elivery to censignee " Acediding to transport damages have to be of the er o sfgnature ar
i ¢ e upan }iéhgveryof the cou;ls)i;nment. gamages nutﬁ%aﬁ%dﬁ%h&ﬁéﬂ%n- Fi uu%ﬁo&ﬂgnﬁ ﬂgﬁj
Data / Pate Data / Pate ‘. it o the responsible EURDCENNECT terminat within 7 days after delivery.
bf Loty
Orario { Time Orario /Time - ? & 1 7 LUG 202[]
Fma dell'autista / Driver’s signature Fimna del destinataria MNome di chi f_Irma in stampatello [ S I Y H H
? Canslgnee's signature Conslgnee'sl name In blodk fetters aconiin (5@1 i Seiggﬂ .
' 7 a;ﬁ'-;ﬂ-'\ e g i., 5 R M/
VIniica su GUaliia e quapttiiE,
i Y i —

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROC})NNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2 ‘



: "“f'fl'ransport Order =y 77 2

= "-—

Mittente N° partita IVA Data f Date
Sender VAT-ID-No.

 15-JUL-2020

ROBERT BOSCH FQI;%RZEZUBELEKTRIH EISEN

RDBERT—BGSGdeLLEE i
D-39817 EISENACH

Indirizzo del luogo di carico {dI ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
ERF-EC~1276537

Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franca dom, Dﬁanm febbrica

Devfinatario  N° pariia IVA e domicle DHL FREIGBHT GMBH
Consignee VAR-D-No. Dsdcganato o gggdanam ERFURT
[eeipes e | BET DEN FROSCH-CKERN 7
mepl [ wewd §p_goong EREFURT
MAGNA PT S.P.A. ISt O™ Telr+49 361 49 30 40
i Fax:+49 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4
I=700=26 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce o .
Delivery address s o
Rifetimenti del <liente
Valuta Valore da assicurare | Customner’s reference
Currency Value for insurance
ey B (P - p oy
Terminal di anivo ’ imero telefonico ik
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imhaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore fcon valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customy’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency)
FARTS B44.Q

4| PLE | FRARTE

Peso tassabile in kE Totale peso lorda in
EX WORKS Payabla welght In kg Total gross weight in kg
Bin, x nx emx m= Za B4E M 0. 00 S60. OO ! B44, 0O

Richleste particolari f Special consignments

-

Istruzion! particolari £ Special instructions Allegati / Enclosures

Note

ivery

{remains with consignea at delivary)

Del

\
DImENSIONS (LWH) 2 4X 120X80X100CHm
DIEMSIONS ¢LWH) @ 4X 120 80 100Cm
E{:itﬁm dal mitnent; golnsegna al destinatasio JIAMPOr&R_TANT i, 4 h bagp oan) Timbro e firma del mitt;nted
ction at sende elivery to consignee ccarding to transport damages have to rgen| 'sfynatyre ofyender
oriection at sender e o upon delgwery of the con.Elgnment. ngamages not @ﬁjﬁ"i} m&?&"fﬂr&{ ﬁg@ag En Eh ,
Data / Pate Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT termmalwl in BA
Via dei Ciclar clamml, snic- 70026 Modugno (BA)
Orario / Time Qrario / Time
171062020,
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome d] chi firma in stampatello L
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

o ..icevut%;q riservigl, v
veriica su Gunifia e q'z_ua““%’%‘;m
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



